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M246: Münchener Wundsegen

16va,1 Indē namē deſ uat͛ und deſ
16va,2 ſunſ· und deſ hæiligē gaiſteſ·
16va,3 am̄· dri guͦt pruͦder giengē
16va,4 æinē wech· da bechom in unſer
16va,5 herre ih̸ c xp̄c· und ſprach
16va,6 “wāne uart ir dri guͦt pruͦ der·”
16va,7 “Herre wir uarn zæinēꝑge·
16va,8 und ſuͦchē æin chruͦt·
16va,9 deſ gewalteſ · daz iz guͦte ſi·
16va,10 zaller ſlath wndē ſi ſi geſlagē
16va,11 od͛ geſtochē· od͛ ſwa uon ſi
16va,12 ſi·” do ſprach· unſer h͛re ih̸c x\c·
16va,13 “c homet zvͦ mir ir dri guͦt
16va,14 pruͦd͛· und ſwert mir bi dem
16va,15 cruce guͦtē· und bi d͛ milch
16va,16 d͛ maide ſanct Mariē. daz irz
16va,17 enhelt· noch lon enphahet· und
16va,18 uart hinz zuͦ dē montoli uet
16va,19 und nemt ole. deſ olepuͦmeſ. und
16va,20 ſcaph wolle· und leget die. uber
16va,21 die wndī und ſprechet alſo·
16va,22 De íud longinꝰ d͛ unſern herrē
16va,23 ih̸m xp̄M ſtaᵉch in die ſitē mit
16va,24 dē ſper. daz en eitert nith· noch
16va,25 gewā hitze. noch enſwar. noch
16va,26 en bluͦtet zeuil· noch en fuelt.
16va,27 alſo tuͦ diſiu wnde. diu enbluͦt
16va,28 nith zeuil· noch engwīne
16va,29 hitze. noch enſwær. noch enhaᵉtter.
16va,30 noch en fuͦel. die ich geſent
16va,31 hab· Indē namē deſ uaterſ· und
16va,32 deſ ſunſ. und deſ hæiligē gaieſt·
16va,33 Am̄. Spⁱch den ſegē driſtunt
16va,34 und alſo manigē pat̄ nr̄ und
16va,35 tuͦ nith mer. wan alſ hie
16va,36 geſcribē ſi·”
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